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Reference: French Darby (J.N. Darby)

וַיִּמְעֲל֧ו1ּ
et–agit–unfaithfully
H4603

בְנֵֽי־
le–fils–de–

יִשְׂרָאֵ֛ל
Israël
H3478

עַל מַ֖
unfaithfulness
H4604

בַּחֵרֶ֑ם
dans–le–voué–thing

ח וַיִּקַּ֡
et–prit
H3947

עָכָן֣
Acan
H5912

בֶּן־
fils–de

֩ כַּרְמִי
Carmi
H3756

בֶן־
fils–de

י זַבְדִּ֨
Zavdi
H2067

בֶן־
fils–de

רַח זֶ֜
Zerach
H2226

ה לְמַטֵּ֤
de–le–tribu–de
H4294

יְהוּדָה֙
Yehudah
H3063

מִן־
de–

רֶם הַחֵ֔
le–voué–thing

חַר־ וַיִּֽ
et–brûla–
H2734

ף אַ֥
le–colère–de
H0639

יְהוָה֖
l'Éternel
H3068

בִּבְנֵי֥
contre–le–fils–de

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israël
H3478

*Mais les fils d’Israël commirent un crime au sujet de l’anathème : Acan, fils de Carmi, fils de Zabdi, fils de Zérakh, 
de la tribu de Juda, prit de l’anathème ; et la colère de l’Éternel s’embrasa contre les fils d’Israël.

וַיִּשְׁלַח2֩
et–envoya
H7971

עַ יְהוֹשֻׁ֨
Josué
H3091

ים אֲנָשִׁ֜
hommes
H0376

ירִיח֗וֹ מִֽ
de–Jéricho
H3405

י הָעַ֞
à–le–Aï
H5857

ר אֲשֶׁ֨
lequel

עִם־
est–près–

ית  אָוֶ֙ןבֵּ֥֙
Beth–Aven
H1007

דֶם מִקֶּ֣
de–le–est

ל ית־אֵ֔ לְבֵֽ
de–Beth–El
H1008

וַיֹּ֤אמֶר
et–dit
H0559

אֲלֵיהֶם֙
à–eux
H0413

ר לֵאמֹ֔
disant
H0559

עֲל֖וּ
aller–en-haut
H5927

וְרַגְּל֣וּ
et–espion–dehors
H7270

אֶת־
–
H0853

הָאָרֶ֑ץ
le–pays
H0776

֙ יַּעֲלוּ וַֽ
et–alla–en-haut
H5927

ים הָאֲנָשִׁ֔
les–hommes
H0376

יְרַגְּל֖וּ וַֽ
et–espionna–dehors
H7270

אֶת־
–
H0853

י׃ הָעָֽ
le–Aï
H5857

Or Josué envoya de Jéricho des hommes vers Aï, qui est près de Beth-Aven, à l’orient de Béthel, et leur parla, 
disant : Montez, et explorez le pays. Et les hommes montèrent, et explorèrent Aï.

בו3ּ וַיָּשֻׁ֣
et–ils–retourna
H7725

אֶל־
à–
H0413

עַ יְהוֹשֻׁ֗
Josué
H3091

וַיֹּאמְר֣וּ
et–dit
H0559

֮ אֵלָיו
à–lui
H0413

אַל־
que–ne-pas–
H0408

יַעַ֣ל
aller–en-haut
H5927

כָּל־
tout–
H3605

הָעָם֒
le–peuple

יִם כְּאַלְפַּ֣
au-sujet-de–deux–mille
H0505

ישׁ אִ֗
hommes
H0376

א֚וֹ
ou

כִּשְׁלֹ֣שֶׁת
au-sujet-de–trois–mille
H7969

אֲלָפִ֣ים
mille
H0505

ישׁ אִ֔
hommes
H0376

יַעֲל֖וּ
devra–aller–en-haut
H5927

וְיַכּ֣וּ
et–frapper
H5221

אֶת־
–
H0853

הָעָי֑
le–Aï
H5857

אַל־
faire–ne-pas–
H0408

תְּיַגַּע־
weary–
H3021

שָׁמָּ֙ה֙
là
H8033

אֶת־
–
H0853

כָּל־
tout–
H3605

ם הָעָ֔
le–peuple

י כִּ֥
pour

מְעַ֖ט
peu
H4592

מָּה׃ הֵֽ
ils
H1992

Et ils retournèrent vers Josué, et lui dirent : Que tout le peuple ne monte point ; que 2 000 ou 3 000 hommes 
environ montent, et ils frapperont Aï. Ne fatigue pas tout le peuple [en l’envoyant] là ; car ils sont peu nombreux.
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וַיַּעֲל֤ו4ּ
et–alla–en-haut
H5927

מִן־
de–

הָעָם֙
le–peuple

מָּה שָׁ֔
là
H8033

כִּשְׁלֹ֥שֶׁת
au-sujet-de–trois–mille
H7969

ים אֲלָפִ֖
mille
H0505

אִ֑ישׁ
hommes
H0376

סוּ וַיָּנֻ֕
et–ils–s'enfuit
H5127

לִפְנֵי֖
devant
H6440

י אַנְשֵׁ֥
le–hommes–de
H0376

י׃ הָעָֽ
le–Aï
H5857

Et il y monta du peuple environ 3 000 hommes ; mais ils s’enfuirent devant les hommes d’Aï.

וַיַּכּ֨ו5ּ
et–frappa
H5221

ם מֵהֶ֜
de–eux
H1992

י אַנְשֵׁ֣
le–hommes–de
H0376

י הָעַ֗
le–Aï
H5857

ים כִּשְׁלֹשִׁ֤
au-sujet-de–trente
H7970

וְשִׁשָּׁה֙
et–six
H8337

ישׁ אִ֔
hommes
H0376

יִּרְדְּפ֞וּם וַֽ
et–poursuivit–eux
H7291

לִפְנֵי֤
devant
H6440

הַשַּׁעַ֙ר֙
le–porte
H8179

עַד־
à–
H5704

ים הַשְּׁבָרִ֔
le–Shevarim
H7671

וַיַּכּ֖וּם
et–frappa–eux
H5221

בַּמּוֹרָ֑ד
sur–le–descent
H4174

ס וַיִּמַּ֥
et–fondit
H4549

לְבַב־
le–cœur–de
H3824

הָעָ֖ם
le–peuple

י וַיְהִ֥
et–devint
H1961

יִם׃ לְמָֽ
comme–eau
H4325

Et les hommes d’Aï en frappèrent environ 36 hommes, et ils les poursuivirent depuis la porte jusqu’à Shebarim, et 
les battirent à la descente ; et le cœur du peuple se fondit et devint comme de l’eau.

ע6 וַיִּקְרַ֨
et–déchira
H7167

עַ יְהוֹשֻׁ֜
Josué
H3091

יו שִׂמְלֹתָ֗
son–vêtements
H8071

֩ וַיִּפֹּל
et–tomba
H5307

עַל־
sur–

יו פָּנָ֨
son–face
H6440

רְצָה אַ֜
à–le–sol
H0776

י לִפְנֵ֨
devant
H6440

אֲר֤וֹן
le–arche–de
H0727

יְהוָה֙
l'Éternel
H3068

עַד־
jusqu'à–
H5704

רֶב הָעֶ֔
le–soir
H6153

ה֖וּא
il
H1931

וְזִקְנֵי֣
et–le–anciens–de
H2205

יִשְׂרָאֵל֑
Israël
H3478

וַיַּעֲל֥וּ
et–mettre
H5927

עָפָ֖ר
poussière
H6083

עַל־
sur–

ׁם׃ ראֹשָֽ
leur–têtes

Et Josué déchira ses vêtements, et tomba sur sa face contre terre, devant l’arche de l’Éternel, jusqu’au soir, lui et 
les anciens d’Israël, et ils jetèrent de la poussière sur leurs têtes.

אמֶר7 וַיֹּ֨
et–dit
H0559

עַ יְהוֹשֻׁ֜
Josué
H3091

׀אֲהָהּ֣ 
hélas
H0162

אֲדֹנָי֣
Seigneur
H0136

יְהוִ֗ה
l'Éternel
H3069

מָה לָ֠
pourquoi
H4100

רְתָּ הֵעֲבַ֨
fit–tu–apporter–sur

יר הַעֲבִ֜
apportant–sur

אֶת־
–
H0853

הָעָם֤
le–peuple

הַזֶּה֙
ce
H2088

אֶת־
–
H0853

ן הַיַּרְדֵּ֔
le–Yarden
H3383

ת לָתֵ֥
à–donner
H5414

אֹתָ֛נוּ
nous
H0853

בְּיַד֥
dans–le–main–de
H3027

י הָאֱמֹרִ֖
le–Amoréen
H0567

לְהַאֲבִידֵ֑נוּ
à–détruire–nous
H0006

֙ וְלוּ
et–si–seulement
H3863

הוֹאַלְ֣נוּ
nous–avait–été–disposé
H2974

שֶׁב וַנֵּ֔
et–habita
H3427

בְּעֵ֖בֶר
sur–le–autre–côté–de
H5676

ן׃ הַיַּרְדֵּֽ
le–Yarden
H3383

Et Josué dit : Hélas, Seigneur Éternel ! pourquoi donc as-tu fait passer le Jourdain à ce peuple, pour nous livrer en 
la main de l’Amoréen, pour nous faire périr ? Si seulement nous avions su être contents, et que nous soyons 
demeurés au-delà du Jourdain !
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י8 בִּ֖
s'il-te-plaît
H0994

אֲדֹנָי֑
Seigneur
H0136

מָה֣
quoi
H4100

ר אֹמַ֔
devra–je–dire
H0559

חֲרֵי אַ֠
après

ר אֲשֶׁ֨
ce

הָפַ֧ךְ
a–tourna
H2015

יִשְׂרָאֵ֛ל
Israël
H3478

רֶף עֹ֖
son–back
H6203

לִפְנֵי֥
devant
H6440

יו׃ אֹיְבָֽ
son–enemies
H0341

Hélas, Seigneur ! que dirai-je, après qu’Israël a tourné le dos devant ses ennemis ?

וְיִשְׁמְע֣ו9ּ
et–sera–entendre
H8085

י כְּנַעֲנִ֗ הַֽ
le–Cananéen

֙ וְכֹל
et–tout
H3605

יֹשְׁבֵי֣
le–habitants–de
H3427

רֶץ הָאָ֔
le–pays
H0776

וְנָסַבּ֣וּ
et–sera–entourer
H5437

ינוּ עָלֵ֔
contre–nous

יתוּ וְהִכְרִ֥
et–sera–couper–hors
H3772

אֶת־
–
H0853

נוּ שְׁמֵ֖
notre–nom
H8034

מִן־
de–

הָאָרֶ֑ץ
la–terre
H0776

ה־ וּמַֽ
et–quoi–
H4100

ה תַּעֲשֵׂ֖
sera–tu–faire

לְשִׁמְךָ֥
pour–ton–nom
H8034

הַגָּדֽוֹל׃
le–grand

ס
–

Le Cananéen et tous les habitants du pays l’entendront, et nous envelopperont, et ils retrancheront notre nom de 
dessus la terre ; et que feras-tu pour ton grand nom ?

וַיֹּ֧אמֶר10
et–dit
H0559

יְהוָה֛
l'Éternel
H3068

אֶל־
à–
H0413

עַ יְהוֹשֻׁ֖
Josué
H3091

ם קֻ֣
se-lever

לָךְ֑
toi-même

לָמָּ֣ה
pourquoi
H4100

זֶּ֔ה
ce
H2088

ה אַתָּ֖
tu

נֹפֵ֥ל
tombant
H5307

עַל־
sur–

פָּנֶֽיךָ׃
ton–face
H6440

Et l’Éternel dit à Josué : Lève-toi ; pourquoi te jettes-tu ainsi sur ta face ?

חָטָא11֙
a–pécha
H2398

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israël
H3478

וְגַם֙
et–aussi
H1571

עָבְר֣וּ
ils–avoir–transgressa

אֶת־
–
H0853

י בְּרִיתִ֔
mon–alliance
H1285

ר אֲשֶׁ֥
lequel

יתִי צִוִּ֖
je–commanda
H6680

אוֹתָ֑ם
eux
H0853

וְגַם֤
et–aussi
H1571

֙ קְחוּ לָֽ
ils–avoir–pris
H3947

מִן־
de–

רֶם הַחֵ֔
le–voué–thing

וְגַם֤
et–aussi
H1571

֙ נְבוּ גָּֽ
ils–avoir–volé
H1589

וְגַם֣
et–aussi
H1571

חֲשׁ֔וּ כִּֽ
ils–avoir–lied
H3584

וְגַם֖
et–aussi
H1571

מוּ שָׂ֥
ils–avoir–mettre

ם׃ בִכְלֵיהֶֽ
parmi–leur–goods
H3627

Israël a péché, et même ils ont transgressé mon alliance que je leur avais commandée, et même ils ont pris de 
l’anathème, et même ils ont volé, et même ils ont menti, et ils l’ont aussi mis dans leur bagage.

א12 ֹ֨ וְל
et–ne-pas
H3808

יֻכְל֜וּ
sont–able
H3201

בְּנֵי֣
le–fils–de

ל יִשְׂרָאֵ֗
Israël
H3478

לָקוּם֙
à–se-tenir

לִפְנֵי֣
devant
H6440

ם אֹיְבֵיהֶ֔
leur–enemies
H0341

רֶף עֹ֗
leur–back
H6203

֙ יִפְנוּ
ils–tourner
H6437

לִפְנֵי֣
devant
H6440

ם יְבֵיהֶ֔ אֹֽ
leur–enemies
H0341

י כִּ֥
pour

הָי֖וּ
ils–avoir–become
H1961

לְחֵרֶ֑ם
voué–à–destruction

א ֹ֤ ל
ne-pas
H3808

אוֹסִיף֙
je–sera–continue
H3254

הְי֣וֹת לִֽ
à–être
H1961

ם עִמָּכֶ֔
avec–toi

אִם־
si–

א ֹ֥ ל
ne-pas
H3808

ידוּ תַשְׁמִ֛
tu–détruire
H8045

רֶם הַחֵ֖
le–voué–thing

ם׃ קִּרְבְּכֶֽ מִֽ
de–ton–milieu
H7130

Et les fils d’Israël ne pourront subsister devant leurs ennemis, ils tourneront le dos devant leurs ennemis ; car ils 
sont devenus anathème. Je ne serai plus avec vous si vous ne détruisez pas l’anathème du milieu de vous.

https://biblehub.com/hebrew/994.htm
https://biblehub.com/hebrew/136.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/2015.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/6203.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/341.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/5437.htm
https://biblehub.com/hebrew/3772.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3091.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/2398.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1285.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/1589.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/3584.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/3627.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3201.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/341.htm
https://biblehub.com/hebrew/6203.htm
https://biblehub.com/hebrew/6437.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/341.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3254.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8045.htm
https://biblehub.com/hebrew/7130.htm


קֻם13֚
se-lever

שׁ קַדֵּ֣
sanctifier
H6942

אֶת־
–
H0853

ם הָעָ֔
le–peuple

וְאָמַרְתָּ֖
et–dire
H0559

הִתְקַדְּשׁ֣וּ
sanctifier–vous-mêmes
H6942

לְמָחָר֑
pour–demain
H4279

י כִּ֣
pour

֩ כֹה
ainsi
H3541

ר אָמַ֨
dit
H0559

יְהוָ֜ה
l'Éternel
H3068

אֱלֹהֵי֣
Dieu–de
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֗
Israël
H3478

חֵ֤רֶם
un–voué–thing

בְּקִרְבְּךָ֙
est–dans–ton–milieu
H7130

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israël
H3478

א ֹ֣ ל
ne-pas
H3808

ל תוּכַ֗
tu–sont–able
H3201

לָקוּם֙
à–se-tenir

לִפְנֵי֣
devant
H6440

יךָ אֹיְבֶ֔
ton–enemies
H0341

עַד־
jusqu'à–
H5704

הֲסִירְכֶ֥ם
tu–enlever
H5493

רֶם הַחֵ֖
le–voué–thing

ם׃ קִּרְבְּכֶֽ מִֽ
de–ton–milieu
H7130

Lève-toi, sanctifie le peuple, et dis : Sanctifiez-vous pour demain ; car ainsi a dit l’Éternel, le Dieu d’Israël : Il y a de 
l’anathème au milieu de toi, Israël ; tu ne pourras pas subsister devant tes ennemis, jusqu’à ce que vous ayez ôté 
l’anathème du milieu de vous.

ם14 וְנִקְרַבְתֶּ֥
et–tu–devra–tirer–près
H7126

קֶר בַּבֹּ֖
au–matin
H1242

לְשִׁבְטֵיכֶם֑
par–ton–tribus
H7626

וְהָיָ֡ה
et–il–devra–être
H1961

הַשֵּׁבֶט֩
le–tribu
H7626

אֲשֶׁר־
lequel–

נּוּ יִלְכְּדֶ֨
captures–il
H3920

יְהוָ֜ה
l'Éternel
H3068

יִקְרַ֣ב
devra–tirer–près
H7126

לַמִּשְׁפָּח֗וֹת
par–clans
H4940

ה וְהַמִּשְׁפָּחָ֞
et–le–clan
H4940

ׁר־ אֲשֶֽ
lequel–

נָּה יִלְכְּדֶ֤
captures–il
H3920

יְהוָה֙
l'Éternel
H3068

תִּקְרַ֣ב
devra–tirer–près
H7126

ים לַבָּתִּ֔
par–households

וְהַבַּיִ֙ת֙
et–le–household

ר אֲשֶׁ֣
lequel

יִלְכְּדֶ֣נּוּ
captures–il
H3920

יְהוָ֔ה
l'Éternel
H3068

ב יִקְרַ֖
devra–tirer–près
H7126

ים׃ לַגְּבָרִֽ
par–hommes
H1397

Vous vous approcherez le matin, selon vos tribus ; et il arrivera que la tribu que l’Éternel prendra s’approchera 
par familles ; et la famille que l’Éternel prendra s’approchera par maisons ; et la maison que l’Éternel prendra 
s’approchera par hommes :

וְהָיָה15֙
et–il–devra–être
H1961

ד הַנִּלְכָּ֣
le–un–captura
H3920

רֶם בַּחֵ֔
avec–le–voué–thing

יִשָּׂרֵ֣ף
devra–être–brûla
H8313

שׁ בָּאֵ֔
avec–feu
H0784

אֹת֖וֹ
lui
H0853

וְאֶת־
et–
H0853

כָּל־
tout–
H3605

אֲשֶׁר־
ce–

ל֑וֹ
est–son

י כִּ֤
pour

עָבַר֙
il–transgressa

אֶת־
–
H0853

ית בְּרִ֣
le–alliance–de
H1285

יְהוָ֔ה
l'Éternel
H3068

י־ וְכִֽ
et–parce-que–

ה עָשָׂ֥
il–fit

נְבָלָ֖ה
un–disgraceful–thing
H5039

ל׃ בְּיִשְׂרָאֵֽ
dans–Israël
H3478

et il arrivera que celui qui aura été pris avec de l’anathème sera brûlé au feu, lui et tout ce qui est à lui ; car il a 
transgressé l’alliance de l’Éternel, et il a commis une iniquité en Israël.

ם16 וַיַּשְׁכֵּ֤
et–se-leva–tôt
H7925

֙ יְהוֹשֻׁעַ֙
Josué
H3091

קֶר בַּבֹּ֔
au–matin
H1242

ב וַיַּקְרֵ֥
et–apporta–près
H7126

אֶת־
–
H0853

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israël
H3478

לִשְׁבָטָי֑ו
par–son–tribus
H7626

וַיִּלָּכֵ֖ד
et–était–captura
H3920

בֶט שֵׁ֥
le–tribu–de
H7626

ה׃ יְהוּדָֽ
Yehudah
H3063

Et Josué se leva de bonne heure le matin, et fit approcher Israël selon ses tribus ; et la tribu de Juda fut prise.
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וַיַּקְרֵב17֙
et–il–apporta–près
H7126

אֶת־
–
H0853

חַת מִשְׁפַּ֣
le–clan–de
H4940

ה יְהוּדָ֔
Yehudah
H3063

ד וַיִּלְכֹּ֕
et–captura
H3920

אֵ֖ת
–
H0853

חַת מִשְׁפַּ֣
le–clan–de
H4940

י הַזַּרְחִ֑
le–Zarchite
H2227

ב וַיַּקְרֵ֞
et–il–apporta–près
H7126

אֶת־
–
H0853

חַת מִשְׁפַּ֤
le–clan–de
H4940

֙ הַזַּרְחִי
le–Zarchite
H2227

ים לַגְּבָרִ֔
par–hommes
H1397

וַיִּלָּכֵ֖ד
et–était–captura
H3920

י׃ זַבְדִּֽ
Zavdi
H2067

Et il fit approcher les familles de Juda ; et il prit la famille des Zarkhites. Et il fit approcher la famille des Zarkhites 
par hommes ; et Zabdi fut pris.

ב18 וַיַּקְרֵ֥
et–il–apporta–près
H7126

אֶת־
–
H0853

בֵּית֖וֹ
son–household

ים לַגְּבָרִ֑
par–hommes
H1397

ד וַיִּלָּכֵ֗
et–était–captura
H3920

ן עָכָ֞
Acan
H5912

בֶּן־
fils–de

י כַּרְמִ֧
Carmi
H3756

בֶן־
fils–de

י זַבְדִּ֛
Zavdi
H2067

בֶּן־
fils–de

זֶרַ֖ח
Zerach
H2226

ה לְמַטֵּ֥
de–le–tribu–de
H4294

ה׃ יְהוּדָֽ
Yehudah
H3063

Et il fit approcher sa maison par hommes ; et Acan, fils de Carmi, fils de Zabdi, fils de Zérakh, de la tribu de Juda, 
fut pris.

אמֶר19 וַיֹּ֨
et–dit
H0559

עַ יְהוֹשֻׁ֜
Josué
H3091

אֶל־
à–
H0413

ן עָכָ֗
Acan
H5912

֙ בְּנִי
mon–fils

ׂים־ שִֽ
donner–

נָא֣
s'il-te-plaît
H4994

כָב֗וֹד
gloire
H3519

יהוָה֛ לַֽ
à–l'Éternel
H3068

י אֱלֹהֵ֥
Dieu–de
H0430

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israël
H3478

וְתֶן־
et–donner–
H5414

ל֣וֹ
à–lui

תוֹדָ֑ה
confession
H8426

וְהַגֶּד־
et–dire–
H5046

נָא֥
s'il-te-plaît
H4994

֙ לִי
à–moi

מֶה֣
quoi
H4100

יתָ עָשִׂ֔
tu–avoir–fait

אַל־
faire–ne-pas–
H0408

תְּכַחֵ֖ד
cacher
H3582

נִּי׃ מִמֶּֽ
de–moi

Et Josué dit à Acan : Mon fils, je te prie, donne gloire à l’Éternel, le Dieu d’Israël, et rends-lui louange ; et déclare-
moi, je te prie, ce que tu as fait ; ne me le cache pas.

וַיַּ֧עַן20
et–répondit

עָכָן֛
Acan
H5912

אֶת־
–
H0853

עַ יְהוֹשֻׁ֖
Josué
H3091

וַיֹּאמַר֑
et–dit
H0559

אָמְנָ֗ה
en-vérité
H0546

י אָנֹכִ֤
je
H0595

֙ חָטָא֙תִי
avoir–pécha
H2398

יהוָה֙ לַֽ
contre–l'Éternel
H3068

אֱלֹהֵי֣
Dieu–de
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israël
H3478

ֹ֥את וְכָז
et–ainsi
H2063

ֹ֖את וְכָז
et–ainsi
H2063

ׂיתִי׃ עָשִֽ
je–fit

Et Acan répondit à Josué et dit : En vérité, j’ai péché contre l’Éternel, le Dieu d’Israël, et j’ai fait telle et telle chose :

]ואראה[21
[et–je–vit]
H7200

)וָאֵרֶ֣א(
et–je–vit
H7200

ל בַשָּׁלָ֡
parmi–le–butin
H7998

רֶת אַדֶּ֣
un–robe–de
H0155

שִׁנְעָר֩
Shinar
H8152

ת אַחַ֨
un
H0259

ה טוֹבָ֜
bon

וּמָאתַ֧יִם
et–deux–cent
H3967

שְׁקָלִ֣ים
shekels
H8255

סֶף כֶּ֗
de–argent
H3701

וּלְשׁ֨וֹן
et–un–bar–de
H3956

זָהָ֤ב
or
H2091

אֶחָד֙
un
H0259

ים חֲמִשִּׁ֤
cinquante
H2572

שְׁקָלִים֙
shekels
H8255

מִשְׁקָל֔וֹ
son–weight
H4948

ם אֶחְמְדֵ֖ וָֽ
et–je–coveted–eux

אֶקָּחֵם֑ וָֽ
et–je–prit–eux
H3947

וְהִנָּ֨ם
et–voici–ils
H2009

טְמוּנִ֥ים
sont–caché
H2934

בָּאָ֛רֶץ
dans–le–sol
H0776

בְּת֥וֹךְ
dans–le–milieu–de
H8432

י הֳלִ֖ הָאָֽ
mon–tente
H0168

סֶף וְהַכֶּ֥
et–le–argent
H3701

יהָ׃ תַּחְתֶּֽ
sous–il
H8478
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j’ai vu parmi le butin un beau manteau de Shinhar, et 200 sicles d’argent, et un lingot d’or du poids de 50 sicles ; je 
les ai convoités, et je les ai pris ; et voilà, ils sont cachés dans la terre, au milieu de ma tente, et l’argent est 
dessous.

וַיִּשְׁלַח22֤
et–envoya
H7971

֙ יְהוֹשֻׁעַ֙
Josué
H3091

ים מַלְאָכִ֔
messengers
H4397

צוּ וַיָּרֻ֖
et–ils–courut
H7323

הֱלָה הָאֹ֑
à–le–tente
H0168

וְהִנֵּ֧ה
et–voici
H2009

טְמוּנָה֛
il–était–caché
H2934

בְּאָהֳל֖וֹ
dans–son–tente
H0168

סֶף וְהַכֶּ֥
et–le–argent
H3701

יהָ׃ תַּחְתֶּֽ
sous–il
H8478

Et Josué envoya des messagers qui coururent à la tente, et voici, [le manteau] était caché dans la tente d’Acan, et 
l’argent dessous.

וַיִּקָּחוּם23֙
et–ils–prit–eux
H3947

מִתּ֣וֹךְ
de–le–milieu–de
H8432

הֶל הָאֹ֔
la–tente
H0168

וַיְבִאוּם֙
et–apporta–eux
H0935

אֶל־
à–
H0413

עַ יְהוֹשֻׁ֔
Josué
H3091

וְאֶ֖ל
et–à
H0413

כָּל־
tout–
H3605

בְּנֵי֣
le–fils–de

יִשְׂרָאֵל֑
Israël
H3478

ם וַיַּצִּקֻ֖
et–versa–eux–dehors
H3332

לִפְנֵי֥
devant
H6440

יְהוָֽה׃
l'Éternel
H3068

Et ils les prirent du milieu de la tente, et les apportèrent à Josué et à tous les fils d’Israël, et les déposèrent devant 
l’Éternel.

ח24 וַיִּקַּ֣
et–prit
H3947

עַ יְהוֹשֻׁ֣
Josué
H3091

אֶת־
–
H0853

עָכָן֣
Acan
H5912

בֶּן־
fils–de

רַח זֶ֡
Zerach
H2226

וְאֶת־
et–
H0853

סֶף הַכֶּ֣
le–argent
H3701

וְאֶת־
et–
H0853

רֶת הָאַדֶּ֣
le–robe
H0155

אֶת־ וְֽ
et–
H0853

לְשׁ֣וֹן
le–bar–de
H3956

ב הַזָּהָ֡
or
H2091

אֶת־ וְֽ
et–
H0853

יו בָּנָ֡
ses–fils

אֶת־ וְֽ
et–
H0853

יו בְּנֹתָ֡
son–filles
H1323

וְאֶת־
et–
H0853

֩ שׁוֹרוֹ
son–bœuf
H7794

וְאֶת־
et–
H0853

חֲמֹר֨וֹ
son–âne
H2543

וְאֶת־
et–
H0853

צאֹנ֤וֹ
son–troupeau
H6629

ת־ וְאֶֽ
et–
H0853

אָהֳלוֹ֙
son–tente
H0168

וְאֶת־
et–
H0853

כָּל־
tout–
H3605

אֲשֶׁר־
ce–

ל֔וֹ
était–son

וְכָל־
et–tout–
H3605

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israël
H3478

עִמּ֑וֹ
avec–lui

וַיַּעֲל֥וּ
et–apporta–en-haut
H5927

ם אֹתָ֖
eux
H0853

עֵ֥מֶק
à–le–Valley–de
H6010

עָכֽוֹר׃
Achor
H5911

Alors Josué et tout Israël avec lui prirent Acan, fils de Zérakh, et l’argent, et le manteau, et le lingot d’or, et ses fils, 
et ses filles, et ses bœufs, et ses ânes, et son menu bétail, et sa tente, et tout ce qui était à lui, et les firent monter 
dans la vallée d’Acor.

וַיֹּ֤אמֶר25
et–dit
H0559

֙ יְהוֹשֻׁעַ֙
Josué
H3091

מֶה֣
pourquoi
H4100

נוּ עֲכַרְתָּ֔
avoir–tu–troubla–nous
H5916

יַעְכֳּרְךָ֥
sera–malheur–tu
H5916

יְהוָה֖
l'Éternel
H3068

בַּיּ֣וֹם
au–jour
H3117

הַזֶּ֑ה
ce
H2088

וַיִּרְגְּמ֨וּ
et–stoned
H7275

אֹת֤וֹ
lui
H0853

כָל־
tout–
H3605

֙ יִשְׂרָאֵל
Israël
H3478

בֶן אֶ֔
avec–pierre
H0068

וַיִּשְׂרְפ֤וּ
et–brûla
H8313

אֹתָם֙
eux
H0853

שׁ בָּאֵ֔
avec–feu
H0784

וַיִּסְקְל֥וּ
et–stoned
H5619

ם אֹתָ֖
eux
H0853

ים׃ בָּאֲבָנִֽ
avec–pierres
H0068

Et Josué dit : Comme tu nous as troublés ! L’Éternel te troublera en ce jour. Et tout Israël le lapida avec des pierres, 
et ils les brûlèrent au feu et les assommèrent avec des pierres.
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ימו26ּ וַיָּקִ֨
et–raised

יו עָלָ֜
sur–lui

גַּל־
un–monceau–de
H1530

אֲבָנִי֣ם
pierres
H0068

גָּד֗וֹל
grand

עַד֚
jusqu'à
H5704

הַיּ֣וֹם
le–jour
H3117

הַזֶּ֔ה
ce
H2088

וַיָּ֥שָׁב
et–tourna–back
H7725

יְהוָה֖
l'Éternel
H3068

מֵחֲר֣וֹן
de–le–brûlant–de
H2740

אַפּ֑וֹ
son–colère
H0639

עַל־
sur–

ן כֵּ֠
ce

א קָרָ֞
était–appela
H7121

ם שֵׁ֣
le–nom–de
H8034

הַמָּק֤וֹם
le–lieu
H4725

הַהוּא֙
ce
H1931

עֵמֶ֣ק
le–Valley–de
H6010

עָכ֔וֹר
Achor
H5911

עַ֖ד
jusqu'à
H5704

הַיּ֥וֹם
le–jour
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
ce
H2088

פ
–

Et ils élevèrent sur lui un grand monceau de pierres, [qui est demeuré] jusqu’à ce jour. Et l’Éternel revint de 
l’ardeur de sa colère. C’est pourquoi on a appelé le nom de ce lieu-là la vallée d’Acor, jusqu’à ce jour.
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